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Article Info ABSTRACT 

Article type: 

Research Article 
Based on the patterns taken form cognitive science and semantic 

approaches, conceptual metaphors entered the field of literature. 

Conceptual metaphors were the one that George Lekoff and Mark 

Johnson first claimed to design. There are images that determine the 

characteristics of the source territory and are written on the destination 

territory. Also, the sensory experiences that are the result of our 

interaction with our surroundings. This research is to examine the 

conceptual metaphors (directional, structural and ontological) in the 

poems of Khalil Matran and Golchin Gilani so as to examine the 

extent to which two poets have utilized this pattern. Furthermore, the 

orientation and direction of the two poets in using these images is to be 

examined as well. After examining the poems of these two poets 

separately, it was found that both poets have used these metaphors in 

their poems in an entirely balanced way, and they, by using the images 

from the conceptual metaphors, have equipped their poems with 

dynamism, continuity, and more speed in publication. A distinction to 

be addressed is that Khalil Matran has used these concepts to portray 

in all positions and directions (love, politics, homeland, ignorance, 

oppression, etc. However, Gilani's anthology, except in few cases, has 

benefited from this conceptual metaphor in portraying nature and 

conveying his feelings.  
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 جيلاني وجولشين مطران خليل أشعار في المفاهيمية للاستعارات دلالية قراءة

 3يینورا الياس |2مييسل علي |1صادقي شيوا
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 الملخّص معلومات المقال
ااةا  ا فالاةمةةةة  ع  ةةةا  ا ر    قال  مح لمقال: المنوع  ااةا   .عاةةةس أسةةةا  أعةةةاا الااةةةغ  ا اةبةةةة  إع ا نةةةالاس الاالةةةة   رياةةةمج ااسةةةّ ااسةةةّ

ا فالاةمةةةة  لاةةةا تاةةةى الةةةل ارعةةةس  ةةةغةو لةصةةةغا إ ةةةاة   غ  ةةةغ  تدةةةمةمصا  إ   ةةةة . الدةةةغة الةةةل  ةةةار يدةةةا   
صةةةةا ع  نطقةةةة  الغ صةةةة  ع لّاعّ جةةةةاة  . نطقةةة  ا دةةةةاة إتةةةةّ ةّجةةةة  تفاعانةةةةا  ةةةة  محةطنةةةةاالح ةةةةة الّ  بحةةةةا لاةةةة ا  .  الةةةل لاةةةةا  

ااةا  ا فالاةمةةةةةة  واا الاةةةةةة  إالبنةغ ةةةةة  إا  طغلغ ةةةةةة لا ع قدةةةةةا ا ياةةةةةة   طةةةةةةا  إ غل ةةةةة   ةةةةةة     البحةةةةةا ع ااسةةةةةّ
اةةةةا ناا  لاةةة ا الدةةةغة. لّ ناا  ال ةةةاعة و يةةة ا الةةةنمتج  إتغ ةةةةت ال ةةةاعة و إا الاصمةةةا ع اسةةةّ  نةةةاا رةاسةةة   ةةةا  اسةةةّ

ااةا  ع عاةةةةا بحةةةة  قدةةةةا  نا ا لاةةةة ا ااسةةةةّ ا لاةةةة  و ال ةةةةاعة و ع ةةةةص   نفدةةةة   تبةةةة  أ  لةةةة  ال ةةةةاعة و قةةةةا اسةةةةّ
مّةةةةةة  قدةةةةةةا ايا الا نا ةصةةةةةةة   ااةا  ا فالاةمةةةةةةة   تّ ناا  الدةةةةةةغة  ةةةةةةو ااسةةةةةةّ قدةةةةةةا ايا عطة قةةةةةة   ّغا  ةةةةةة  صا  ةةةةةةا  إاسةةةةةةّ

مةاة   إال ةةةع  إالّ ةةاة . قةةا  فةةة نا ت ياةةة   طةةةا  لاةة  إااسةةّ دةةغ ةلاا ع  ةةة   ةة  اايةةّ ا الةة   اسةةّ ا ا فةةالاةع لّ
ّ نالا  ةةاا  قاةاةة    غل ةة لصةةو   .ا غاقةةو إاا الاةةا  والحةة   ال ةاسةة   الةةغطو  ا،صةة   القصةةة    لا  ةةة    اسةة

 اسّفار   و لا ا ااسّااة  ا فالاةمة  ع تدغ ة الطبةا  إ ق    اعةا.

 17/10/1439 :الوصول
 15/8/1440المراجعة: التنقيح و 
 9/11/1441: القبول

 :الدّليليّةالكلمات 
 الااغ  ا اةبة  

 ااسّااة  ا فالاةمة  
 ا ر  الاةبي 

 ا ر  الفاةسا 
 ياة   طةا  

 . غل    ة  

ااةا  ا فالاةمةةةة  ع أاةةةااة ياةةةة   طةةةةا  إ غل ةةة   ةةةة  لا. 1444وعاةةةاي  ةةةغةا ا  الةةةةا   صةةةارقا  اةةةةغاي سةةةاةما   الإحالةةةة بحةةةغ  ع ا ر  . قةةةةالا  رالةةةة  ل سةةةّ
 .84-65لا  4و 12  ا قاة 
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020.3011.1818JCCL.2/10.22126 :DOI 

 

https://doi.org/10.22126/jccl.2020.3011.1818


خوانشی معناشناختی از استعارههای مفهومی در اشعار خلیل مطران 

و گلچین گیلنی

شیوا صادقی1| علی سلیمی2| الیاس نورایی3

1. دانش آموخته دکتری زبان و ادبیات عرب، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه رازی، کرمانشاه، ایران.  رایانامه:
sh.sadeghi11@gmail.com

و علننوم انسننانی، دانشننگاه رازی، کرمانشنناه، ایننران. رایانامننه: 2. نویسننةدة مسنن وس، ا ننتاد  ننروه زبننان و ادبیننات عربننی، دانشننکدة ادبیننات 
Salimi1390@yahoo.com

و علننننوم انسننننانی، دانشننننگاه رازی، کرمانشنننناه، ایننننران. رایانامننننه: فار ننننی، دانشننننکدة ادبیننننات  ادبیننننات  دانشننننیار  ننننروه زبننننان و   .3
nooraeielyas@yahoo.com

چکیده اطلعات مقاله 

برپایة الگوهای علوم شةاختی و در رویکردهای معةیشةا ی، ا تعارههای مفهومی پا به عرصنة ادبینات نوع مقاله: مقالة پژوهشی 

ذاشتةد. ا تعارههای مفهومی همانهایی بودنند کنه نتسنتی بنار جنور  لیکنا  و منار  جانسنون

ّدعی طرح آن شدند. انگارههایی که ویژ ی قلمرو مبدأ را تعیی  میکةةد و بر قلمنرو مقدند نگاشنته م

میشوند. تجربیاتی حسی که نتیجة تعامل ما با محیط پیرامونمان هستةد. پنژوهش حاضنر ا نتعارههنای

مفهومی )جهتی،  اختاری و هستیشةاختی( را در اشعار خلیل مطران و  لچی   یلنی برر نی کنرده

تا ضم  واکاوی میزان ا تفادة دو شاعر از ای  الگنو، جهن  ینری و  نم  و  نوی دو شناعر را در

تّص شند کنه ا تفاده از ای  تداویر بشةا د. پس از برر ی اشعار ای  دو شاعر، بنهطور جدا اننه مشن

ل متعادس از ای  ا تعارهها در اشعارشان بهره بردهاند و با ا نتفاده از تدناویر ً هردو شاعر، بهصورت کام

حاصل از ا تعارههای مفهومی، به شعرشان پویایی، پیو نتگی،  نرع  و شنتاب بتشنیدهانند. بنا این 

تفاوت که خلیل مطران از ای  مفاهیم دررا تای تدویر نازی در تمنامی مواضنو و جهن هنا )عشن ،

 یا  ، وط ، جهل،  تم و...( بهره برده ا  ؛ اما  لچی   یلننی بنهجز در منواردی انند ، از این 

ا تعارههای مفهومی در تدویر ازی طبیع  و انتقاس احسا ات خود ا تفاده کرده ا  .
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 پیشگفتار .1

 موضوع تعریف .1-1

 ژهیوبنه و یشةا نزبان بنه شنةاختی علنوم دانشنمةدان توجّنه جلن  باعن  اخیر هایدهه در شةاختی علوم رشد

 از اطلعنات دریافن  چگنونگی و ذهن  کنارکرد نحنوه برر نی شامل شةاختی علوم طهیح شد. یشةا یمعة

 هنایداده بنا هناآن مقایسنه و شنده ادرا  کنه چینزی تشنتیص ،هاآن پردازش نحوه و حوا  تو ط محیط

 در  نعی علنوم این  .(171 :2200 ،1)لنوبةر شنودمنی حافظنه در هناداده این  ذخینره و یبةندطبقه قبلنی، ذهةی

 ا ن ؛ علنوم ای  اصلی هایشاخه از یکی زبان برر ی .دارند هاآن کاربرد نحوه و ما هةیذ اطلعات توصیف

  نازدمنی آ ناه  نذردمنی ذه  در آنچه از را دانشمةدان که ما   ذه  به  شوده پةجره  یترمهم زبان زیرا

 .(38 :1393 ،مهةدرا خ)

 در تنازه ایدریچنه شنده، مطنرح 2لیکنا  جنور  هم  به بار نتستی  که «شةاختی یشةا یمعة» اصطلح 

 تجربنه و زبنانی صنورت ین  کناربرد اثنر در کنه ا   مفهومی درواقو معةی ا  . کرده باز معةی به نگرش

 منةعکس زبنان هنای ناخ  در مجندداً تجسنم این  و  ینردمنی شکل ذه  در موقعی  ی  حسی یا و عیةی

 در (.26-24 :1388 ) ةنندمکار،  یرننندمننی شننکل او تجربیننات طرینن  از انسننان ذهةننی مقننو ت و شننودمننی

 چگنونگی کشنف دنباس به معةی، مطالعه با یشةا یمعة و ا   زبان خود به معطو  توجهّ زبانی، یشةا یمعة

 رد زبنانی هنایبرر نی  ونه یا .(28 :1379 )صفوی، ا   زبان طری  از معةی در  در انسان ذه  عملکرد

 نگنرش در ا ن . کنرده جلن  خود به را  نگاکر و جانسون ،لیکا  چون یشةا انیمعة توجهّ خیرا هایدهه

 متفناوت کناملً دیند اهی کنه نیس  جهان از ما شةاخ  و اندیشیدن از مستقل زبانی، دانش معةی، به شةاختی

  .(19 :1383 )دبیرمقدم، ا    رایانهصورت دید اه از

 در ا ن . ا نتعاره  ناخ  داشنته، مشنووس خنود به را متفکران قدیم از که زبان ظریف رفتارهای از یکی 

 صنورت تشنبیه و مجناز ادبنی صةایو به توجهّ با همواره ا تعاره توصیف بیان، ف  قال  در ادبی مطالعات  ة 

 حتنی و کنلم  نران تحلینل ان،شةا نزبان فیلسوفان، توجهّ رفتهرفته بعد به بیستم قرن هفتم دهه از اما  یرد،می

 دنینا این  در منا :دین ویم جانسنون شند. بیشنتر روزافزوننی طوربه ا تعاره به هم شةا ان مردم و انشةا روان

 این  از و دهنیممنی انجنام را و... خوابیندن ،دنرخو کردن،حرک  همچون ییها یفعال که هستیم موجوداتی

 کناربنه تنرانتزاعی موضوعات دربارة اندیشیدن برای هک آوریممی پدید را بةیادیةی مفهومی های اخ  طری 

                                                                                                                                  
b. Lobner 

2. Lakoff 
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 بنه را هناآن منا کنه آورندمی وجودبه ما ذه  در هایی اخ  خار ، جهان از ما تجربیات عبارتی به روند.می

  .(23 :1987 ،1)جانسون دهیممی انتقاس زبان

 هناآن کةةند.نمی تفکر ا تعاره دونب هاانسان که کةدمی بیان جانسون و لیکا  مفهومی هایا تعارهة نظری 

 برا نا  هناآن» داشنتةد. ا تعاره مطالعات به جدیدی نگاه ،کةیممی زند ی هاآن با که هاییا تعاره کتاب در

 و مةسنجم ایشنیوه بنه را  نةتیة نظرین هایجةبه تمام و دادند  سترش را ا تعاره شةاختی، شةا یزبان دید اه

ا ننتعارة  واکنناوی و تحلیننل بننه حاضننر مقالننه (.123 :1997 ،2ا ننتی  و ) یننبس «کشننیدند چننالش بننه افتننهینظام

 هنای روده بی  از بهتر، ایمقایسه ةارائ مةظوربه و پردازدمی  یلنی  لچی  و مطران خلیل اشعار در ،مفهومی

 شنعر در را مفناهیم این  متتلنف اننوا  تنا ا   کرده بسةده هاآن اشعار از  روده شد   زیةش به شاعر دو

 .نماید برر ی شاعر دو ای 

 هدف و اهمیّت ضرورت، .2-1

 لینلخ اشنعار در شنةاختی(هسنتی و  ناختاری )جهتنی، مفهنومی هایا تعاره برر ی حاضر پژوهش از هد 

 الگنو این  از شناعر دو ا تفاده میزان برر ی ضم  دارند آن قدد نگارند ان و ا    یلنی  لچی  و مطران

 بدهةد. نشان را تداویر ای  از ا تفاده در را شاعر دو هر وی  و  م  و یری جه 

 پژوهش هایپرسش .3-1

 دارد؟  یلنی  لچی  و مطران خلیل اشعار در جایگاهی چه مفهومی هایا تعاره -

 اند؟شده  رجلوه چگونه مذکور شاعران اشعار در مفاهیم ای  -

 پژوهش پیشینة .4-1

 (1389) دیمحمن و حریرچنیاند: پرداخته مطران خلیل ادبی مکت  و ودن ر شیوه و اشعار به چةدی مقا ت

 این  مظناهر هبن رمانتین  مکت  هایویژ ی برر ی از پس ،«مطران خلیل اشعار در  یرمانت مظاهر» ةمقال در

 تحلینل بنه «مطةران يةلخل شةعر فة  المةرأة» ةمقالن در (1393پور ) لیمان ا  . پرداخته مطران خلیل اشعار در مکت 

 دارد. زن اجتماعی جایگاه به ایویژه اهتمام آن در مطران که ا   پرداخته قدائدی

 هةنری خلقین  بر تأملی با مطران خلیل و یوشیج نیما روایی شعر تطبیقی مقایسه»ة مقال در (1393)  لیمی 

 خلن  در شناعر ود ابتکنارات مینزان و ایافسنانه نمادهای یریکار به در شاعر دو خلقی  میزان به «شاعر دو

 و نیمنا یوشنیج شنعر در شنیر نمناد تطبیقنی برر ی» عةوان با ایمقاله در (1390) یمی ل پردازد.می نو مضامی 
                                                                                                                                  
1. Johanson 

2. Gibbs & Steen 
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 یمی نل. ا ن  داده قنرار برر نی مورد را طبیعی نماد ی  عةوانبه «شیر» به شاعر دو ای  متفاوت نگاه «مطران

 و یوشنیج نیمنا شنعر در طبیعن  تدنویر تطبیقنی برر نی»ن عةنوا با خود ارشدکارشةا ی نامةپایان در (1390)

 هنایپدینده شناعر دو متفناوت روحینه بنه توجّنه بنا رازی، دانشگاه در  لیمی دکتر راهةمایی به «مطران خلیل

 .ا   داده قرار برر ی مورد دو آن شعر در را طبیعی

 عنرب ادب در تجنددّ زانپیشنتا از یکنی عةوانبنه مطنران خلینل ادبنی و شنعری  ب  و شعر به هرچقدر 

 بنه انندازههمنان بنه ؛آورد شنماربنه عربی شعر در رمانتیسم مکت  دارپرچم را او توانمی و ا   شده پرداخته

 معاصنر ادبینات ننوپردازان از یکنی عةوانبنه  یلننی( ) لچنی  میرفترائنی مجدالندی  شعری  ب  و اشعار

 بةامیم. فار ی معاصر ادبیات  مةام نوپرداز را او بتوانیم دلیل همی  به شاید و ا   شده پرداخته کمتر فار ی

 فنرو   یلننی،  لچی  نیما، ثارآ در کودکی دوران به توجهّ در أملیت روزها! آن»مقالة  در (1385) دشتی 

 دوره در کنودکی دوران از را ایشنان آوردره شناعران این  شنعر برر نی ضنم  ا   کرده تلش « پهری و

 مبنانی رمانتین  تدنویر»عةنوان  بنا ایمقالنه در (1384) فتوحی دکتر دهد.می قرار رزیابیا مورد ی البزرگ

 بنا و  نرع  بنا تدناویر از اینموننه را آن و پرداختنه  یلننی  لچی  باران شعر به «کارکرد و  یماه نظری،

 کنه را واحندی فیعناط تجربنه و نموده معرفی ا   با یی بسیار پویایی و تداوم و پیو تگی دارای که شتابی

 هنر از بنیش آنکنه امنا؛  نذاردمنی خوانةنده چشنم پنیش رود،منی پنیش تدنویرهایش یپابنهپا شعر تمام در

 دینوان  ردآوری و «باران ترانه» کتاب با عابدی کامیار ا   نبرده یاد از را  یلنی  لچی  دیگری پژوهشگر

 .ا    یلنی  لچی  شعری مجموعه و

 شنعر در مفهنومی هنایا نتعاره برر نی بنه مةسجم و مستقیم طوربه که پژوهشی تاکةون ا   ممسلّ آنچه 

 ا  . نشده نگاشته باشد، پرداخته  یلنی  لچی  و مطران

 نظری چارچوب و پژوهش روش .5-1

 آرای مطالعنه از پنس کنه ترتین  این  بنه ا ن . شنده  رفته بهره تحلیلی –توصیفی روش از پژوهش ای  در

 تفکین  به  یلنی(  لچی  و مطران )خلیل شاعر دو دیوان شةاختی شةا انمعةی و انةا شزبان و اندیشمةدان

 لیتفدنبه آن نتنایج و تحلینل کنه  رفن  قنرار برر نی منورد شنةاختی مةظنر از ایشان اشعار و  ردید مطالعه

 آمد. خواهد

 موضوع تحلیلی پردازش .2

 منیلدی 1970 و 1960 هنایدهنه در نوظهنور شنةاختی علنوم و زبنانی مباحن  در ریشه ،شةاختی یشةا زبان
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 .(3 :2006 ،1 ننری  و )ایننوانز دارد  شننتالتی انشةا ننروان و انسننان ذهنن  در یبةنندمقوله برر ننی در ژهیوبننه

  نعی و کةةندمنی مطالعنه خنود علم موضو  عةوانبه را زبان ان،شةا زبان همه مانةد  را، شةاخ  انشةا زبان

 و اجتمناعی تجنارب و او ذهن  انسنان، زبنان مینان رابطنه برر ی به هاآن دارند. زبان نقش و نظام توصیف در

 الگنوی زبنان کنه ا ن  فنر  این  برا نا  زبنان مطالعه در هاآن مهم د یل از یکی پردازند.می او فیزیکی

 زبنان مطالعنه بنه ا ن  رویکنردی شنةاختی یشةا نزبنان کةدمی مةعکس را انسان ذه  یهایژ یو و اندیشه

 یشةا نزبنان در (6 :1393 ،مهةندرا نخ) ی نازمفهوم شنیوه و در  نحنوه جهنان، از منا تجربینات  نا برا

 ایپدینده عةوانبه زبان صوری  اختار و شودمی  رفته نظر در مقو ت از نظامی عةوانبه ا ا اً زبان شةاختی،

 و جربنی تنأثیرات و پنردازش وکار ناز ،یبةندمقوله اصنوس کلنی مفهنوم نظام از نمودی مقام در بلکه مستقل

 (1995 ،2) ریتس  یردمی قرار مطالعه مورد محیطی

 د نتور مطالعنه آن دیگر و بتش ا   شةاختی یشةا زبان عمده بتش دو از یکی ،شةاختی شةا یمعةی 

 کسن  خنار  جهنان از را تجربیناتی انسنان ،شنةاختی شةا نانمعةنی اعتقناد بنه (4 :1990 ،3 نر  ی و) ا  .

 رونند، کنار به ارتباط ایجاد در بتوانةد باید مفاهیم ای  کةد.می انبار مفاهیمی صورتبه خود ذه  در و کةدمی

 ایعمنده نقنش خنود مطالعنات در شنةاختی شةا انمعةی .(367: 1379 )صفوی، باشةد قراردادی باید بةابرای 

 و دانةندمنی زبنان رفتارهای دیشیدنان چگونگی تشتیص برای مةا بی ابزار را آن و اندشده قائل ا تعاره برای

 زبنانی، شنواهد برا نا  جانسنونو  لیکنا  اعتقاد به ا  . روزمره زبان از  یةف  ایپدیده ا تعاره معتقدند

 در بلکنه نیسن ، زبنان در اصنلً ا نتعاره جایگناه آننان بناور بنه درواقنو ا ن  ا تعاری ماهیتاً ما مفهومی نظام

 انتزاعنی مفناهیم کنه معتقدنند آننان ا ن . دیگنری بنه توجّنه بنا هةنیذ قلمنروی ی  بةدی مفهوم چگونگی

 .(4 :1980 جانسون،و  )لیکا  هستةد ا تعاری همگی هد  و علی  توییر، زمان، چون ایروزمره

 صنورت نگاشن  انتزاعی و عیةی حوزه بی  ا تعارة مفهومی که دارند اشاره نکته ای  به جانسون و لیکا  

 نهند.منی هنم کةنار را مفناهیم کنه ا ن  داننش از ایمجموعه ا تعارة مفهومی ظریهن در حوزه ی   یرد.می

 بنرای را ذهن  کنه شناعر و نویسنةده مهنم ابزار عةوانبه ا تعارة مفهومی ترتی  ای  به (52 :1393 ،مهةدرا خ)

 ننه و ا ن  مفهنوم در آن هریشن که ا   کانونی دارای کةد،می فعاس کردن تحلیل و کردن فکر زدن، حر 

 بنر عظیمنی تنأثیر و بگذارنند یجابنه ذهن  در قدرتمةندی ذهةنی تدناویر توانةندمنی مفاهیم ای  .کلمات در

 شنةاختی یشةا نزبنان مهم نظریات از یکی عةوانبه ا تعارة مفهومی باشةد. داشته روزمره ارتباطات و تفکرات

                                                                                                                                  
1. Evans & Green 

2. Geeraerts 

3. Sweetser 
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 را خوانةنده کنه مفهنومی ا ن ؛ شاعر زیانگاسیخ و مجازی زبان ی وبه حقیقی بیان و اندیشیدن از  ذر همان

 ا  . آفریده تدویری چةی  که ا    ذشته چه بیان پرده پس در که داردوامی اندیشه آن بر

 استعارة مفهومی .2-1

 ا ن . دندمق بنر مبندأ انطباق(نگاش  ) ی  و مقدد حوزه ی  مبدأ، حوزه ی  دارای ا تعارة مفهومی هر

 کنه بشنرة ربنتج از حنوزه ین  مفهنومی عةاصنر بنی  بةندنظام الگوبرداری یعةی ا تعاره» کةد:می بیان لیکا 

 «.مقدند حنوزه یعةنی ا ن ، تنرانتزاعی معمو ً که دیگری حوزه روی بر -مبدأ حوزه -ا   عیةی و ملمو 

 (43 :1993 )لیکا ،

 مقصدة حوز و مبدأ حوزه .2-1-1

 حنوزه آن بنه هکن دهندمنی ارائه را خود اهیممف حوزه ی » کةةد:می نقش ایفای ا تعاره در حوزه دو همواره

 )افراشنی «ننامیممنی مقددة حوز را آن که کةدمی دریاف  را شدهارائه مفاهیم دیگر حوزه» و « وییممی مبدأ

 در  را مقدند مفهنومیة حنوز آن کمن  بنه که ا   مفهومی ایحوزه مبدأة حوز (6 :1391 ،همکاران و

 (252 :2002 ،1)کووچز بفهمیم. را آن معةی داریم  عی که ا   میمفهو ایحوزه مقدد حوزه و کةیممی

 )انطباق( نگاشت .2-1-2

 مةندنظام هایتةاظر» آن، از مةظور ا  ؛ «نگاش » ،ا تعارة مفهومیة نظری در موضو  تری ا ا ی و  یترمهم

 هنایمؤلفنه ا نر (019 :2007 ،2) نرادی «.دارنند یکندیگر بنا نزدی  ارتباطی هک ا   مفاهیمی بی  ا تعاری

 مطابقن  از بندانیم، دیگنر ایمجموعنه را دیگنر مفهنومی حنوزه هایمؤلفه و مجموعه ی  را مفهومیة حوز

ة حنوز برحسن  مفهنومیة حنوز ین  فهنم بنه کنه آیندمنی وجنودبه جدیدی هاینگاش  یکدیگر بر هاآن

  ردد.می ا تعارة مفهومی ایجاد به مةجر و دیگر مفهومی

 هتیجة استعار .2-2

 ینا بنا  هایا تعاره شامل آن انوا   یرد.می شکل زند ی در انسان فیزیکی هایتجربه مبةای بر هاا تعاره ای 

 ایجناد بنا هناا نتعاره این  باشنةد.منی بینرون ینا درون و حاشنیه یا مرکزی عق ، یا جلو را  ، یا چپ پایی ،

 خلن  جدیند درکنی جنهیدرنت و جدیند میمفهنو آورنندمنی وجنودبنه ذه  در که ایهةد ی فضایی تداویر

 و مةندمکنان انسنان بدن که  یردمی  رچشمه آنجا از فضایی یهایری جه  ای  ا تعاری کارکرد کةةد.می

 جانسنون، و )لیکنا  ا ن  یکسان بیرون محیط در هایشکارکرد با وی جسم عملکرد شکل و ا   فضایی
                                                                                                                                  
1. Kovecses 

2. Grady 
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1980: 140) 

 ساختاریة استعار .2-3

 در (37 :2010 )کنووچز، .ا ن  دیگنر مفهنومی چنارچوب در مفهنوم ین   ناماندهی  نتعاره،ا از نو  ای 

 ا نتعاره اننوا  بنا  ناختاری ا نتعارة کةند.منی تحمیل مقددة حوز بر  اختاری مبدأة حوز  اختاری،ة ا تعار

. ..ا نن  ناخودآ ناه اغلن  و بةینادی  فرضنی باشند، زبننانی آشنکار ابنزار ین  آنکنه از بنیش و دارد تفناوت

 معةنایی هنایویژ نی تمنام کنه دارد مینل و دارد مقدد مفهومیة حوز برای تبعاتی هاا تعاره ای  یریکار به

 بننی  تةهانننه  نناختاری ( ا ننتعاره25-3 :1993 ،1کریپةنندور ) کةنند. تحمیننل مقدنندة حننوز بننر را مبنندأة حننوز

 کةندمنی ایجناد هناحنوزه بی  را یمفاهیم حتیّ بلکه کةدمی ایجاد شباه  ندارند هم به تشابهی که هاییحوزه

 ،2)ریچنارد کةند.منی بةندیطبقنه را واقعین  عمنل ای  با بةابرای  اند،نداشته وجود مقددة حوز در پیش از که

2003: 272) 

 شناختیهستی ةاستعار .2-4

 :1980 ن،جانسنو و لیکنا ) نامةندمنی نینز فیزیکنی ا نتعاره را شنةاختیهسنتی هایا تعاره جانسون و لیکا 

 کنه ا ن  دیگنری چینز بنر ایماده یا هوی  هایحال  انعکا  شةاختیهستی هایا تعاره هاآن نظربه .(461

 ،شنةاختیهسنتی هنایا نتعاره ننو  آشنکارتری  شناید البتنه ؛(196 :)همنان نندارد را هاحال  آن ذاتی طوربه

 فنراهم را نامکنا این  ا نتعاره  ینا شنود.منی  رفتنه در نظنر انسنان فیزیکی شیء ی  که باشةد هاییا تعاره

 و هنا یشتدن هنا،انگینزه صنورتبه را انسنانی غینر هنایهوین  دربناره هایمنانتجربه از بسیاری که کةدمی

 ین ا و (34 :2003 جانسنون، و )لیکنا  ببیةنیم انسنان را انسانی غیر چیز هر ... وکةیم در  انسانی هایفعالی 

 در انتزاعنی، ممفناهی بنر انسنان هنایویژ نی نگاشن  بر افزون ا تعاره، نو  ای  در ا  . پةداری انسان همان

 ،یشةا نیهست هناینگاشن  و شنودمی یر ازیتدو ظر  یا ماده ،شیء صورتبه عیةی مفهومی مبدأ مروقل

 مقدند قلمنرو در خنود همتنای بنر مبندأ قلمنرو در حنا ت یا هاکةش و...(، اشیاء و )افراد هاموجودی  یعةی

 .(11 :1390 )بار لونا، وندشمی نگاش 

 شاعر( دو شعر مفهومی هایاستعاره در )کنکاشی هاداده تحلیل. 2-5

 جهتیة استعار .2-5-1

 و حاشنیه مرکنز، بینرون، درون، )پشن (، عقن  جلنو، پایی ، با ، مثل فضایی هایجه  با هاا تعاره نو  ای 

                                                                                                                                  
1. Krippendorff 

2. Richards 
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 در فضنایی، صنفر نقطنه عةوانبنه انسنان، بدن به سب ن غالباً فضایی هایجه  ای  ،درواقو هستةد. مرتبط غیره

 و فیزیکنی تجنارب در ریشه و نبوده قراردادی و تدادفی ا تعاری هایجه   یا شوند.می تعیی  و  رفته نظر

 .(2009  وئرا، دیاز اورتیز) باشد متفاوت دیگر فرهةگ به فرهةگی از ا   ممک  و دارد هاانسان فرهةگی

ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةع کةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ن  .  1  اءه  أثنةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة هاش 
 ای ةّةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةل   نةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةوا رَ َ  وَراَع. 2
 بيةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةاق وتتين   یرن ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةو تةَلَف ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة َ . 3

 

ةةةةةةةةةةةةة  مَةةةةةةةةةةةةةنَ     فةةةةةةةةةةةةة  مَغةةةةةةةةةةةةةاور     ذَهَةةةةةةةةةةةةة  م 
 انشَةةةةةةةةةةةةةةةةعَ  ص ةةةةةةةةةةةةةةةةع دا و قرن ةةةةةةةةةةةةةةةةه مَضَةةةةةةةةةةةةةةةة 
  والةةةةةةةةةةةةةةةةةة  نَ  ص ةةةةةةةةةةةةةةةةةةلبه   دمةةةةةةةةةةةةةةةةةةا   وَسَةةةةةةةةةةةةةةةةةةالَ 

 

 (178: 1، ج 1977)مطران، 
 و رفتنه بنا  شناخش کنه  نوزنی و طنل از معدنی در بود غارهایی ابر، آن میان در خورشید پرتوهای  ویا .1 ترجمه:)

 کنه چشنمش دو مردمن  بنا .3انداخ . رتحی به و کرد زدهشگف  را ما یهادهید .3بود، شده پراکةده و شاخهشاخه

 (.شد جاری خونی پشتش و دم از کهدرحالی کرد نگاه  وآن و  و یا به بود یاقوت دو بسان

 بنا و بةددمی نقش خوانةده ذه  در «دم یاقةوت، ایةّل، ذه ، ،مغاور اشعه،» هایواژه با خورشید غروب از یاصحةه

 بتوانند خوانةنده تنا بتشندیم فضنایی و جهن  نقنش، آن بنه «یرنو تلف  انشع  صعدا، من  ، ف  أثناء،» یهاواژه

 عبنور آن مینان خالی فضاهای و ابرها ی  به از آن نور پرتوی که زمان آن خورشید، غروب از زیبا تدویری

 دیگر: اینمونه و در نماید. ایجاد کرده

ةةةةةة ا    هَةةةةةةَ ا ینَ لةةةةةة  مَتةةةةةة . 1  الم خَةةةةةةي     الس 
ةةةةةةةلءَ  الحةَةةةةةة ّ   شََةةةةةةة    فةَتَسةةةةةةةطَ َ . 2  سََاَئ هةةةةةةةا م 

 

ةةةةةةةةةةةةةةةة    و   الم ةةةةةةةةةةةةةةةةتََ ه       لُّةةةةةةةةةةةةةةةةه   عَن ةةةةةةةةةةةةةةةةا ی قش 
 أَنج ةةةةةةةةةةةة    الأباطيةةةةةةةةةةةةل   ليَةةةةةةةةةةةةل   ف ةةةةةةةةةةةة  وَتَطل ةةةةةةةةةةةة َ 

 

 (215: 3، ج همان)

 کةنار منا چشنم پنیش از کنی آن تاری   ایه و رودمی کةار کی ا   زده مهخی آ مان بر که ابرهایی  یا .1 ترجمه:)

 ظناهر زیبنا  نتار ان  منراه و باطنل شن  در و افشناندمنی آ نمان بر در را نورش خورشید چون ق یحق .2 رود؟می

 (شوند.می

 و تنازه مفهنومی « نجة ليةل، سَةاء، اتسةاع، شَة ،  ةلّ، المخةي ، السة ا » از متشنکل عیةی تدویری از ا تفاده با شاعر

  ناختاری خورشنید روی از ابرهنا شندنزاینل بنه )کةناررفت ( «ین لة » واژه از ا نتفاده بنا و آفریةدمی انتزاعی

 کنه دارد آن بنه وابسته عةاصر و آ مان با فراوانی انس شاعر ییهایر ازیتدو  ونه یا در دهد.می دارجه 

 :باشد مدعا ای  بر دلیلی تواندمی بعدی ابیات

 أنج مةةةةةةةا تطل ةةةةةةة    و تَصةةةةةةةفو هةةةةةةةل ليةةةةةةةل   أیا. 1
 ح ر مةةةةةةةةةةا الةةةةةةةةةةر   بةةةةةةةةةةه قةةةةةةةةةةالوا زمنةةةةةةةةةةا   یا و. 2

 

رجةةةةةةةةاس   ل ت قةةةةةةةةَ    ةةةةةةةةما أعةةةةةةةةين   الةةةةةةةةوَر  بِ   الس 
 الظّ مةةةةةةةةةا و ل ل ةةةةةةةةوع   الطفةةةةةةةةةل   ا بةةةةةةةةيحَ  عةةةةةةةةلامَ 

 
 

 فباعةةةةةةةةةةاه  للفَ شةةةةةةةةةةاء   ةةةةةةةةةةَ  یةةةةةةةةةةد  العةةةةةةةةةةدل  
 

 (419 :2ج  :همان)
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 شنوند؟منی ظناهر ا  ، آ مان  ورای در که هاییپلیدی خاطر به  تار ان  آیا باش! آ اه هان ش ! یا .1 ترجمه:)

 کنه شنودمنی دانسنته( )جنایز حنلس علن  کدامی  به پا ( و ندی بی و )مقد  شده فته او به که روز اری ای .2

 (شود. فروخته  یاه کارهای برای عدالت  (ظاهربه)ة  ای زیر در که باشد؟ تشةه و  ر ةه کودکی

 زده نهین  شن  به ا  . رفته نشانه یعدالتیب و ظلم انتزاعی مفهوم  اخت  برای را ش  کیتاری قطعه ای  

 داده پوشنش نورشنان بنا را )تاریکی( یعدالتیب و پلیدی تا آیِةد(می جلوشوند )می ظاهر  تار ان که شودمی

 قنرار چینزی جلنوی بنودن  نپر  زمنه و ا   داده قرار ش   یاهی  پر را  تار ان شاعر نمایةد. رنگکم و

 از ا نتفاده بنا مفهنومی هنایا نتعاره خلن  در  ذشن  کنه ییهانموننه خلن  در مطنران خلینل ا  .  رفت 

 کنه ا ن  نموده ایجاد اشعارش در مقدد و مبدأ حوزه بی  را دارجه  و فضایی تعاملت جهتی یهانگاش 

 نشس . تماشا به  یلنی  لچی  به مةحدر یا ونهبه فار ی اشعار از هایینمونه در توانمی را امر همی 

 انگشن  زنندنمنی د نر بناران شنتاب/ از فروماننده باد و ا   خوابیده آفتاب/ آغوش در با  شیشه پش  در»

 (126 :1389  یلنی، ) لچی  «.آب روی

 اتناقش ینا هخان از بیرون با  شدید باران و باد از بعد که ا   آفتابی آرام تدویرة آفریةةد قطعه ای  در  لچی 

 بنا ا ن  توانسنته زینرا ؛ا ن  بنوده موف  تدویر ای  خل  در شاعر ا  . نموده تبدیل نوازچشم تابلویی به را

 و شنتاب و  نرع  تدنویرش عةاصنر بنه بناران پنایی  بنه بنا  جهن  و بناد حرک  جهتی، مفاهیم از ا تفاده

 ا  : اختهپرد مفاهیم ای  به مشابه یا ونهبه نیز زیر قطعه ببتشد. تحر 

 بنه را امیندت  رخ  ل/پوشهی  توفان افکةد مگر / آشیانه بی م  چو هستی مگر شبانه/ مر  ای نالیمی چرا»

 (139 همان:) «.فراموش  شتی م  مانةد مگر هستی/ لرزانة شاخ روی به پستی؟/

 و تینره را جاهمنه کنه ینتوفا ا  . شدید هایتوفان ةلیو به اشیاء پرتاب و کردن بلةد قطعه ای  در مبدأ حوزه

 بنه اکةنونهم و بنوده او  در روزی کنه ا ن  پوینا و بناطراوت امیدی رفت  بی  از مقدد حوزه و کةدمی تار

 ةلیو نبه پنایی  بنه با  جهتی مفهوم عهده به ناامیدی ای  تدویر خل   یمس ول ا  . یافته تةزس حد تری پایی 

 قطعنه در ؛ وکةندمنی تنداعی را ناامیندی او  خوانةنده ذه  در دویرت  یا .ا   «پستی»و « افکةدن» هایواژه

 بعدی:

 شند دور مینان/ از رفتةد خوب جان/روزهای  ردید ناتوان دس، شد خسته جهان/ غلتدمی اش  و خون توی»

 (131 همان:) «.آ مان زیر نیس   یاهی زمی /جز روی در نیس   یاهی جز زری / هایچشم با خورشید

 بنه بودنند مینان ای  در که خوبی یروزها غلتد.می آن درون جهان که فضایی اش ؛ و ونخ از تدویری 

 هناییجهن  تدنویرش بنه شناعر نینز منورد این  در ترتین  این  به ا  . شده دور نور اند.رفته حاشیه و کةار
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  یرد.می بهره «شدن دور» «رفت  کةار» ،«درون» هایواژه از آن خل  برای و بتشدمی فضایی

 ساختاریة استعار .2-5-2

 مةندنظنام یا وننهبه گنرید مفهوم ی  حوزه در را مفهوم ی  بةدیقال  و یده ازمانة وظیف هاا تعاره ای 

 بنرای مبندأ حوزة راه از را مقدد حوزة در  امکان که ا   ای  هاا تعاره ای  شةاختی نقش و دارند برعهده

 هناییحنوزه بنی  تةهاننه  ناختاری ا تعاره ریچارد؛ عقیده به اکهازآنج( 37 :2010 کووچز،کةةد )می مهیا فرد

 در پنیش از کنه کةندمنی ایجناد هاحوزه بی  را مفاهیم حتی بلکه کةدمی ایجاد شباه  ندارند تشابهی باهم که

 .(272 :2003 ریچارد،) کةدمی یبةدطبقه را واقعی  عمل ای  با و ا   نداشته وجود مقدد حوزه

 م قةةةةةةةاو م   النعةةةةةةةاج   تلةةةةةةة َ   ف ةةةةةةة کةةةةةةةانَ   لةَةةةةةةو. 1
 م ط يعةةةةةةةةةةةةةه   تریةةةةةةةةةةةةةد   مَةةةةةةةةةةةةةا أرَادَت لکةةةةةةةةةةةةة . 2

 

 اسةةةةةةةةةةتف الا جئتةةةةةةةةةةه   امَةةةةةةةةةة تجةةةةةةةةةة ء لَ  لةةةةةةةةةة  
 إفضةةةةةةةةةةةةةةةةةالا الأذَ  منةةةةةةةةةةةةةةةةة َ  تناولةةةةةةةةةةةةةةةةة  و

 

 (489 :2ج  ،1977 )مطران،
 د ن   رمسنتی این  بنه تنو داشن ، وجنود تنو مقابنل در مقاومی و پایدار شتص  و فةدان میان در ا ر .1 ترجمه:)

 برتنری و فضنل عةوانبنه را تو آزار و اذی   له و  رفتی پیش در خوا تی آنچه تو و شد تو مطیو  له ماا .2 زدی.نمی

 (پذیرف .

  نلخی  یندرنها و ا ن  چوپنان مطینو حناس هر در که ا   حیوانی  و فةد، مبدأ حوزه نمونه ای  در 

 همیشنه البتنه و باشند طوینانگر  ناهی و مطینو  ناهی ا ن  ممکن  که موجودی انسان مقدد حوزه شود.می

 شنرط ین  ینافت  بنا شناعر امنا؛ یاف  موجود دو ای  بی  شباهتی تواننمی پس نیس . زدن  ردن به محکوم

 مندد  و نفةد و انسنان نگاشن  از جدیند مفهنومی ایجناد برای  لخی!( به مقاوم و پایدار  و فةدی )یافت 

 جوید.می

ةةةةةةةر    بنَةةةةةةة . 1  حَالنةةةةةةةا حَقيقَةةةةةةةه فلَنفقَةةةةةةةه الش 
 م ةةةةةةةةداف   غةَةةةةةةة َ  الجهَةةةةةةةةل   عَليَنةةةةةةةةا یَصةةةةةةةةول  . 2

 

ةةةةةةةةةةةةوَ    الم  ةةةةةةةةةةةةت     القَض ةةةةةةةةةةةةاء   ی قضةةةةةةةةةةةة  أَو ل ننَ  
ةَةةةةةةةةةةةي    ةةةةةةةةةةةةلّ    فةةةةةةةةةةةة  لةَةةةةةةةةةةةه بِ  ةةةةةةةةةةةةي     ربَةةةةةةةةةةةة    ک   مُ 

 

 (132: 2ج  همان،)
 منا بنر حتمنی بلیی ایةکه یا یابیم نجات تا کةیم در  را خود حاس حقیق  باید ما زمی  مشرق فرزندان ای .1 ترجمه:)

 از و ایسنتیمنمنی بنزرگ لشنگری و  پاه با آن برابر در ما که یحال در آوردمی هجوم ما بر نادانی و جهل .2 شود. نازس

 (.میکةینم دفا  خود

 مبندأ حنوزه در را ا ن  هلکن  موج  نادانی و جهل که تحمیلی نگاشتی با ا تعاری مفهومی ایجاد پای رد

 همنان این  ؛ وا ن  نگذاشنته  یندنیب آن در  از را خوانةنده مطران که ا   اینکته مفهوم ای  مقدد و

 ا  : پرداخته بدان دیگر ة ونبه نیز زیر بی  در که ا   چیزی
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 م ب قَةةةةةةةةةةةةةةةه   ل لقَةةةةةةةةةةةةةةةوم   مَنهَکةةةةةةةةةةةةةةةه   ألَيةَةةةةةةةةةةةةةة س. 1
 تََلَ کَهَةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةا إ ن دَاء   الجمََاعَةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةات   یأس. 2
ةةةةةةل   کالشّةةةةةةم   .  3  س ةةةةةةفعَت ها   ةةةةةةل م نهَةةةةةةا یأک 

 

ةةةةةةةةةةة ع نةةةةةةةةةةةدَهَا تتلاشَةةةةةةةةةةة  حََةةةةةةةةةةة هَ   فةةةةةةةةةةة    ي   الشّ 
 العَمَةةةةةةةةةة    الةةةةةةةةةةرّدَ  یتَلةةةةةةةةةةوه   الت  لُّةةةةةةةةةةل   فهَةةةةةةةةةةو
ةةةةةةةةةم    ش ةةةةةةةةةعاع   یبَيةةةةةةةةةدَ  حتةةةةةةةةة   والض ةةةةةةةةةرَم   الش 

 

 (136: 3ج  همان،)

 و هنا تتی در و بردمی را آبرویش و ا   ویرانگر یدیمون و یا  ا   شده خطا مرتک  که قومی برای .1 ترجمه:)

 (شود.می فرا یر مرگ به مةجر  یرد دربر را دممر ا ر که ا   بیماری و کةدمی متلشی را آن هامدیب 

 بیمناری عیةنی مفهنوم از ناامیندی و یأ  نتیجه از انتزاعی تدویری دادن نشان برای مطران ترتی  ای  به و 

 ایجناد شباهتی دو ای  بی  تواننمی پیو ته و نیس  مهل  و کشةده همیشه بیماری ا رچه ا   نموده ا تفاده

 بیافریةد. ترملمو  مفهومی نگاش  ای  از ا تفاده با تا ودهنم  عی شاعر اما کرد

  ب ف رقةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةه   دَهةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةر   اء سةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة إنفةَةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة
 

 فةَقَةةةةةةةةةةةةةةر با رحَةةةةةةةةةةةةةةي    قةَةةةةةةةةةةةةة    إلةةةةةةةةةةةةةة  فزَ عنةةةةةةةةةةةةةةا 
 

 (207: 1)همان: ج 
 (.کةدیم نزدی  مهبه را ما مهربان قبر کةد جدا هم از را ما جةایتکار روز ار ا ر ترجمه:)

 يط ةةةةةةةةةةةةةةة   ال ةةةةةةةةةةةةةةة   یَا أیَُّهةةةةةةةةةةةةةةةا الم تَغةَةةةةةةةةةةةةةةرّ    الفَ 
 

ةةةةةةةةعتَه   ب ةةةةةةةةَ  ه ةةةةةةةةاَ  دَهةةةةةةةةر َ   ال مةةةةةةةةا  وَ وَس 
 

 (445: 3)همان: ج 
 اش را بر شما تةگ کرده ا  .(دورید، روز ار ظالم عرصه)ترجمه: ای کسانی که از ذکاوت به

 فهنومم از ا نتفاده بنا و  نازدمی را جةایتکار روز ار انتزاعی مفهوم ظالم انسان عیةی مفهوم از ا تفاده با شاعر

 شنباهتی هنی  تواننمی قبر و مهربان انسان بی  ا رچه  ازد؛می را مهربان قبر انتزاعی مفهوم مهربان انسان عیةی

  ید ربنار  لچن ا ن . بوده موف  بسیار  ازد مةطب  هم بر را دو ای  بتواند که نگاشتی خل  در شاعر اما یاف 

 کشد:می تدویر به را جةای  دیگر ینوعبه

 چنون  نردد تنر نرم  نردد،  نرم /درننگیب جنا هنر بنه تازدمی جةگ چةگ،/ زیر فشارد را  یتی جةگ»

 (131 :1389 لچی   یلنی، ) «.جةگ

 شناعر کنه وحشنیانه نگاشتی کرد. در  یراحتبه کوچ  قطعه ای  در توانیم را مقدد و مبدأ حوزه انطباق

 چةگنالی بنا خودرننده و وحشنی حینوانی عةوانبنه مبندأ حوزه ا  . نموده انتتاب حوزه دو ای  انطباق برای

 بنه تنربندیو تدنویری دیگنر هنایواژه انتتاب با نگاش  ای  ارائه اما؛ جةگ ذات در  مقدد حوزه و قوی

 دهد:می ارائه خوانةده

 راز/ شنکار نگنردد که پردنمی بازی باز/ شکار نگردد که پردنمی مرغی دلةواز/ ماه ای  یاهی، ای  در آری،»

 «.ازینن ینا آز از را منا کنرده بیچناره جنوان/ تا پیر از را ما کرده بازیچه /فشانخون راز نگری، هرکجا   ا راز
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 (133 همان:)

 از ا نتفاده بنا شناعر آنچنه قدرت. جةس از نگاشتی با ؛ اماا   جةگ هم قطعه ای  در انتزاعی و مقدد حوزه

 راه بنه طمنو براثنر یکنی کنه ا ن  جةگنی تترین  قندرت نمایندمی خل  خوانةده ذه  در  اختاری مفهوم

 ینا مبندأ حنوزه ا ن  شنده انتتناب جةنگ قدرت انطباق برای آنچه نیاز. روی از دیگری آن و ا   انداخته

 دیگر: اینمونه در ا  . پرند ان شکار طبیع  همان

 دیگنر و رفتنی را/ تنو بینةمنمنی دیگنر و رفتنی ینار/ د ن ِ از را ینار ربایندمنی روز ار/ دارد پرزور ایپةجه»

 (146 )همان:« چرا؟  ویمنمی

 انتزاعنی مفهنوم و مبدأ حوزه عةوانبه پرقدرت هاییپةجه با درنده حیوانی عیةی مفهوم از ا تفاده با  لچی  

 بنرای محسنو  و زیبنا تدنویری قندرت نگاشن  از ا نتفاده بنا و مقدند حنوزه عةوانبنه روز ار توانمةدی

 کةد.می خل  متاط 

 شناختیهستیة راستعا .2-5-3

 هنایا نتعاره ا نا  و پاینه فیزیکنی، اشنیای خدنو به خنار  جهان هایپدیده با رویارویی از انسان تجربه

 دریافنن  و در  هنایروش از تننوانمنی را ا نتعاره نننو  این  ،درواقننو دهند.منی تشننکیل را شةا نانه هسنتی

 .(23 :1980 جانسون، و لیکا دانس  ) اجسام و اشیاء ةمثاببه غیره و عقاید احسا ات، ها،فعالی  رخدادها،

 بيَننةةةةةةةةةا الل   یَشةةةةةةةةةهَد   بةَةةةةةةةل : لََةةةةةةةةة  فقَةةةةةةةةالَ . 1
ةةةةةم    هَةةةةة    وَتَشةةةةةهَد  . 2 ةةةةةا ع نةةةةةدَ  الش   غ ر وبِ 
ةةةةةةه   وَ  ألةَةةةةةر ی    الةةةةةةرّو    ذا وَیَشةةةةةةهَد  . 3  دَوح 
ةةةةةةةةةطاَت   ل  الظ ةةةةةةةةةا وَهَةةةةةةةةة   . 4  أک ف هةةةةةةةةةا الباَس 

 

 الم توجّةةةةةةةةةةةةةةةة    الوالةةةةةةةةةةةةةةةه   قلَةةةةةةةةةةةةةةةةي أسةةةةةةةةةةةةةةةقام   و 
ةةةةةةةةةةةة  ولنَةَةةةةةةةةةةةاحَ  مَةةةةةةةةةةةةا وَ   الم تَفَةةةةةةةةةةةةر عّ   ن ور هَةةةةةةةةةةةةا م 
ةةةةةةةة  يةةةةةةةةه  ف   مَةةةةةةةةا وَ   م ض ةةةةةةةةوع ع طةةةةةةةةر   وَ  زهَةةةةةةةةر   م 
ةةةةةةةةةةةةةةةةعَاع   هَةةةةةةةةةةةةةةةة    وَ    بِذر ع   الم ؤم ئةةةةةةةةةةةةةةةةات   الشّ 

 

 (284 :2ج  ،1997 )مطران،
 و دارد وجنود معشنوق( و )عاشن  منا بنی  کنه ا ن  عشنقی این   واه و شاهد خداوند که  ف : هاآن به .1 ترجمه:)

  نواه ما ن ، پیرامون نورش از آنچه و غروب هةگام در خورشید ای  و .2دردکشیده. و عاش  ل ق ای  آ م همچةی 

 این  و .4هسنتةد. منا  واه فرا رفته را جاهمه که هاآن خوش بوی و هاشکوفه و هادرخ  و پهةاور با  ای  .3هستةد  ما

 (شاهدند. همگی  سترده پرتوهای و  ایه

 مطنران کنه آنجنا ؛ امناا ن  بحن  بندون مطلبی ا   اعماس بر ناظر همیشه خداوند توحیدی عقاید در ایةکه

 از بر رفتنه انتزاعنی مفهومی  یردمی معشوق و عاش  بی  عش  ادعای بر شاهدی ... راو پهةاور با  و خورشید

 نتین رما شناعر این  از مفناهیم  ونه یا از ا تفاده البته ؛ کها   هاییمکان چةی  در عشاق قرار عیةی مفهوم

 نیس . انتظار از دور
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 هةةةدهم جنبةةة  فکةةة ن آسةةة  قلبةةة  بال مةةةا. 1
 الولةةةةةةةةةةةةةةةةة  مةةةةةةةةةةةةةةةةة  الشةةةةةةةةةةةةةةةةةفاء  یبغةةةةةةةةةةةةةةةةة. 2

 

  الضةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةلوع بإقةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةلا  فةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةاکل 
 هةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ي  انعةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ک نةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةه  و

 
 

 الولةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةوع مةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  شةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةفاء ولا. 3
 

 (221: 1: ج 1977)مطران، 
 من  درون  ویی .2 .ا   مشتاق درونی اضطراب و نگرانی به اندوهگی ، و غمگی  و آمده قلبم  ر بر چه .1 ترجمه:)

 شنفایی دلبناختگی بنا امنا  ن  شندنی و  نزاوار باخت دس با شفا .3 .کةدیم یاری را اشخوابههم و او   غم  هواره

 (نیس .

 نمایند بینان را خود احسا  او  بتواند ایةکه برای شاعر یشةا یهست ا تعاره ا ا  با مةطب  قطعه، ای  در 

 کشد.می تدویر به غم ظر  ایبر مظروفی عةوانبه را خود درون

  صةةةةةةةةةةةةةةة  ل والةةةةةةةةةةةةةةةه لمنةةةةةةةةةةةةةةةون  با   مَةةةةةةةةةةةةةةة . 1
 أودت فيةةةةةةةةةةةةةةةةة  الرزینةةةةةةةةةةةةةةةةةه يةةةةةةةةةةةةةةةةة َ لَ . 2
 ربةّةةةةةةة  الةةةةةةةة  نفسةةةةةةةة  مةةةةةةةة  فزعةةةةةةةة   و . 3
 معةةةةةةةةةةةةةةةةة  کنةةةةةةةةةةةةةةةةة   أیم حةةةةةةةةةةةةةةةةةاد  في. 4
 طمةةةةةةةةةةةةةة  لا و أمةةةةةةةةةةةةةةل بةةةةةةةةةةةةةةلا ميتةةةةةةةةةةةةةةا. 5

 

 الجنَةةةةةةةةةةةةةةةةةة  م قلةةةةةةةةةةةةةةةةةة  الأهةةةةةةةةةةةةةةةةةةلال  ذاکةةةةةةةةةةةةةةةةةة  
 کربةةةةةةةةةةةةةةةة   ومةةةةةةةةةةةةةةةة  ألمةةةةةةةةةةةةةةةة  مةةةةةةةةةةةةةةةة  فن ةةةةةةةةةةةةةةةةوت

 بالجةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةزع کنةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة   امةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة منيتةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  یا
 الفةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةزع مُلةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةد بةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  الان و

 الحةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  معاهةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةد بةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة کر حيةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةا
 

 (209ان: )هم
 تننو متاننن  کنناش ای .2ا نن ؟ نگننران و  ننوخته درون از  ننرشننیفته زدهمحةنن  تقنندیر کسننی چننه بننرای .1 ترجمننه:)

 بنه نفسنم شنر از و کةمینمن یتنابیب و فنز  و جنز  آرزوینم ای .3 کنردم.می پیدا نجات غده و غم از تا  ش یبازم

 و آرزو بندون کنه نفسنی ای .5مانند اری. تنر  حناس، و بنودی م  با اتفاقات در که نفسی ای .4 .برمیم پةاه خداوند

 (شو. زنده عش  یهامانیپ و عهد یاد با ،یامرده خوا ته

 مکةوننات شنامل کنه کةدمی ایجاد ینگاشت، خود فیزیکی جسم و نفس و روح بی  مطران ابیات ای  در و 

 بنه و نشنیةدمنی بحن  به مستقل متاط  و  ینشهم و سانان ی  ةمثاببه خویش نفس و روح با و ا   درونی

 نماید.می در  قابل خوانةده برای را مکالمه ای  شةا انه هستی ا تعاری مفهوم ای  از ا تفاده ترتی  ای 

  بمةةا أطنةة و  محببةةا ذکةةرا   المنةةدیل أیهةةا أعةةد. 1
 فإنةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةه عنهةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةا  کيةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةه. 2
 مثلةةةةه القلةةةة  ففةةةة  نشةةةةر   مةةةة  بةةةة  ومةةةةا. 3

 

 مطةةةةةةربا فيةةةةةة  الةةةةةة   يةةةةةة الط بةةةةةةه وأنطةةةةةة  
 مطنبةةةةةةةةةةةةةا حببتةةةةةةةةةةةةة  إطنةةةةةةةةةةةةةا  سةةةةةةةةةةةةةاء إذا

 طيبةةةةةةةةةةةا مةةةةةةةةةةةازال و قةةةةةةةةةةةدما   هةةةةةةةةةةةو  طةةةةةةةةةةةواه
 

 (218: 1: ج 1977)مطران، 
 بگنو.  نت  عاشن  بنا شنودمنی شنادی و طنرب باعن  کنه بویی با و ک  تکرار را دو   یاد د تماس یا .1 ترجمه:)

 انتشنار د نتماس ای .2 نیسن . مانندنی یار خود که شودمی ماند ار زمانی یار حکای  زیرا ؛ک  طو نی را یار حکای 
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 و خوشنبو همنواره ا   قدیمی عش  آن از مملو قلبی یاری چةان جان در که زمانی .3 دارد  ودی چه یار خاطره عطر

 (.ا   معطر

 بنا هیتشناب وجه هی  که ءیش بگوید.  ت  عاش  با تا شودمی  رفته نظر در انسان که فیزیکی شیء المةدیل؛

 در جدیندی انتزاعنی مفهنوم آوردن وجنودبنه برای نگاشتی عةوانبه را خاطرات تداعی شاعر ؛ اماداردن انسان

 د نتماس ةلیو نبه را عشن  خناطرات ینادآوری از ترملمو  و زیباتر تدویری ترتی  ای  با تا ا    رفته نظر

 اشنعارش تدناویر خلن  در ریا تعا مفهوم ای  از چگونه  لچی  که دید باید ؛ وبسازد خوانةده ذه  در معطر

 ا  : برده بهره

 همچنو زنند انی/ از لبرینز لین  آشنیانه/ بی و تةها و  ت  جوانی/ هایرنج از پیر  انه/بچه دس ی  داشتم»

  لچنی ) «.ةشیآفنر پیچینده راز زیبنا/ چنه دیند انش در بنود داننش/ بنا  در پرواز کرد /آنجا و ةجایا پروانه

 (143 :1389 یلنی،

 ظنر  از لبرینز ( کنهجنوانی هنایرنج از پیر  انه/بچه دس )ی  لعاب و رنگیب و خوردهتر  مظروفی 

 بنه علنم فضای در پروانه رفت  طر آن و طر  یا از ا تفاده با آن پویایی که عشقی ا  . زند ی( به )عش 

 ا  . شده کشیده تدویر

 جاویند؟/ تنو روی بنر چینزی هسن    ؟/بازی چه ای  آه   ؟بازی چه ای  .../آزاردس زمی  ای هان،» 

 نیرننگ/ و افسنون و درد جنز تنو در دیند؟/ خنود دلدار تو در دس هی  زیس ؟/ یدلخوش با تو در کس یه

 (145 )همان: «.هر ز دید؟/ توان دیگر چیز

 یاهمیّتن بنرایش کس یهن و زینچ یه و ا ن  داده قنرار بازیچه را زیچهمه که آزاردس و خودخواه فردی 

 دو این  انطبناق مقدند( حنوزه و انتزاعی مفهوم) ایدن در مادی تلخ زند ی مبدأ( حوزه و عیةی مفهومیرد )ندا

 تدنویر از خوانةنده در  بنه ا ن  شنده  رفتنه نظنر در انسانیة مثاببه دنیوی زند ی و زمی  که هم بر حوزه

 انجامد.می آن نسب  شاعر احسا ات و زند ی هایتلتی

 هنر ا ن  خنون کنی / و جةنگ ةجا  یا و یبتترهیت ةجا  یا زمی ؟ از خواهیمی چه  پهر،ة دید ای» 

 (132 )همان: «.رنگ رخ خون نگری: جا

 را زمنی  آن حقنای  در  و معاصنر جهنان حقیقن  جةگنی رخندادهای دادن نشنان برای شاعر قطعه ای  در

 و کیةنه همنه یا از خسنته عرشنا  یدرنها و ا   داده قرار آن برای ظرفی را خون و کیةه و جةگ و مظرو 

 تازد:می آیةده به حاس ناامیدی و  ذشته تلتی و افسو 

 در پنریمنی زر/ و  نیم بهنر امنروز همچةنان  نر؟ زینر داری چه پر، درآری  ر پر/ و باسیبة آیةد ای ... آه»
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 (131 )همان:« تر؟پا   پر در پر کشی ای اش ؟ و خون در شةا دم هر کةیمی رش ؟/ و جةگ ابرهای

 حنوزه و انتزاعنی )مفهنوم بلتکلیفنی از مملنو تینره ایآیةنده و مبدأ( حوزه و عیةی مفهومخسته ) ایپرنده 

 بند از خنوب انتتاب در بودن متیر و رخدادها و حوادث از یرمقیب و خستگی ناامیدی، از نگاشتی ( ومقدد

 در زنند ی انتتناب پاینه بر یریتدو   .ا شده خل  یکدیگر بر حوزه دو ای  انطباق با که مبهم ایآیةده در

 پایداری. و صلح و آرامش انتتاب و آن از فرار یا و اش  و خون و حسرت و جةگ

 گیلنی گلچین و مطران اشعار در مفهومی هایاستعاره کاربرد مقایسه. 2-5-4

 شندهنتتابا  نرودة شدن  در آن شمارش و  یلنی  لچی  و مطران اشعار در مفهومی هایا تعاره برر ی

 جهتنی و  ناختاری ،شنةاختیهسنتی ا تعارة نو   ه هر که ا   ای  از حاکی شاعر دو ای  اشعار مجموعه از

 مینان این  در کنه بود مورد 164  لچی  های روده در هاا تعاره ای  مجمو  ا  . رفته کاربه هاآن اشعار در

 84 مطنران های روده در هاا تعاره ای  ا  . جهتی مورد 30 و  اختاری مورد 34 شةاختی،هستی مورد 100

 شد. داده تشتیص جهتی مورد 6 تةها و  اختاری مورد 25 ،شةاختیهستی مورد 53 که بود مورد

 
 های مفهومی در اشعار مطران. درصد فراوانی استعاره1شکل 

 
 گلچینهای مفهومی در اشعار . درصد فراوانی استعاره2شکل 

 بیشنتری  و ا ن  درصند 60 از بیش شاعر دو هر شعر در شةاختیهستی مفهومی هایرها تعا کاربرد میزان 

 قنرار دوم  نطح در  ناختاری ا نتعاره آن از پنس ا ن . داده اختدا  خود به آنان های روده در را حجم

 زا ا نتفاده درصند اما ؛ وا    لچی  شعر از بیشتر درصد ده مطران شعر در آن کار یریبه درصد که  رفته

 ا  . مطران های روده برابر  ه باًیتقر  لچی  شعر در جهتی هایا تعاره
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 گیرینتیجه .3

 و لیکنا  شنةاختی رویکنرد بنا (شنةاختیهسنتی  اختاری، جهتی،) ا تعارة مفهومی برر ی به حاضر پژوهش

 شناعر دو هنر کنه ا ن  آن شند روش  آنچه ا  . پرداخته  یلنی  لچی  و مطران خلیل اشعار در جانسون

 مفناهیم و مبندأ حنوزه بپردازنند. پیرامونشنان موضنوعات بنه ننو نگاهی و متفاوت ایشیوه با اند کهداشته  عی

 و عنادی انتزاعنی مفاهیم از شاعر دو هر هستةد. طبیع  عةاصر موارد غال  در شاعر دو ای  ا تفاده مورد عیةی

 تدنویر و ناامیندی و امیند عشن ، وصنف ی،ننادان و جهل جةگ، ،یعدالتیب و ظلم طبیع ، وصف رینظ رایج

 تبینی  متاطبشنان ذهن  در را منذکور موضنوعات از روشنةی و واضنح تداویر بتوانةد تا اندبرده بهره زند ی

 جهتنی، ا نتعاری مفناهیم از ا نتفاده بنا انندنمنوده  عی تداویر ترملمو  و بهتر در  برای  یهمچة نمایةد.

 طوربنه ادبی مفهوم ای  از شاعر دوهر ببتشةد. حجم و پویایی  رع ، تدویرشان به شةاختیهستی  اختاری،

 در تنوانمنی را ا نتعارة مفهنومی از ا نتفاده فراواننی انند.بنرده بهره و یعی مقیا  در ناخودآ اه و خودآ اه

 هنایا نتعاره کنار یریبنه بسنامد ،شندهیبرر  اشنعار در کرد. حس یخوببه شاعر دو ای  های روده تمامی

 در شنةاختیهستی هایا تعاره از ا تفاده فراوانی درصد اما ا   بیشتر  یلنی  لچی  های روده در هومیمف

 ا نتعارة مفهنومی از ا نتفاده در دو این  تمایز موج  آنچه و ندارند وجود چةدانی تفاوت مطران و وی اشعار

 ا  . جهتی و  اختاری هایا تعاره از ا تفاده درصد  ردد،می

 نحنوه و اشنعار  نرودن بنه پنرداخت  فةنی شنیوه نمایندمنی متمایز یکدیگر از را شاعر دو که یگرید نکتة 

 خلن  در مطنران خلیل که طوریهب ا  . موضوعات از متفاوت ا تفاده بلکه نیس  ا تعاری مفاهیم از ا تفاده

 اذین ، و آزار و  نتم و ظلنم برابنر در مقاومن   نتم، و ظلنم باطنل، و ح  طبیع ، وصف به انتزاعی مفاهیم

 امنا پنردازدمنی معشنوق خاطره و یاد و یار فراق رنج و عش  میدی،ون و  یأ با مبارزه نادانی، و جهل با مبارزه

 ناامیندی، تنوانمنی منوارد بقینه در ا ن   یلننی  لچنی  شناهکارهای از کنه طبیعن  وصف از نظر صر 

 افکةنده یزینانگغم و  نةگی   نایه شاشنعار بنر کنه - را خنون و اش  جةگ، بیماری، ،یرنجور ،یخستگ

 از قبنل چنه ا ن . عش  نمایدمی خالی جایش  یلنی  لچی  اشعار در آنچه و نمود احسا  یخوببه - ا  

 غرب . در چه و وط  از خرو 

 هانوشتپی. 4
هنای فرانسنوی و در بعلب  لبةان دیده به جهان  شود، تحدنیلت خنود را ضنم  فرا ینری زبنان 1871خلیل مطران در  اس  (1)

« الأحةوال الب وتيةة»یسنةده در مجلنة نو عةوانبنه  پس به پایان ر اند.« ابراهیم یازجی»برادرش و « خلیل یازجی»ترکی در بیروت نزد 

ای علیه  نلطان عبدالحمیند مجبنور از طرفداران نهض  ضدّ خلف  عثمانی بود. او به عل   رودن قدیده یو مشووس به کار شد.
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روزنامنه و « ةالمصةری»روت و رفت  به فرانسه شد. بعد از دو  اس اقام  در پاریس به مدر مهاجرت کنرد و در آنجنا مجلنه به تر  بی

ها کنرد و بنه  نرودن شنعر، نگاری را راز مدتی کار روزنامه ( بعد465-464: 1986را مةتشر  اخ . )الفاخوری، « ةالجوائة  المصةری»

و را ی  را به زبنان عربنی ترجمنه کنرد و  هو و کتوریوهایی از شکسپیر، شةامهینما  .مدح رثا و وصف پرداخ بتدو  درزمیةة

در چهار جزء در زمان حیات و بعد از منر ش مةتشنر شنده ا ن .  دیوان التلیلشعری او به نام  وانید را نوش .« الأیام مرآة»کتاب 

اهدافی متةا   با عدر و زمان بنا حفنا اصنوس و چهنارچوب  یو بههای  ةتی و ابتدایی رهایی داد و او شعر عربی را از قید و بةد

 در قاهره در ذش . 1949در  اس  ( مطران158: 1376زبان پیش برد. )شکی  انداری، 

ابتندایی را در  لتیتحدن شمسی در رشن  متولند شند. 1288 ماهیدنیز در نهم «  لچی   یلنی»دکتر مجدالدی  میرفترائی  (2)

هنای فلسنفه دارالفةون تهران به پایان ر اند و برای ادامه تحدیل رشته زبان و ادبیات فرانسوی و مطالعه در رش  و متو طه را در 

اش تحدنیلی ی عنالی لیسنانس  رفن . بنا آنکنه رشنتةاز دانشسرا 1312 در  اس را بر زید.« المعلمی  عالی دار»و علوم تربیتی در 

 ه تحدیل ط  پرداخ  و تنا پاینان عمنر در همنان کشنور بنه طبابن  اشنتواس داشن .فلسفه و زبان فرانسه بود به انگلستان رف  و ب

 ب   نرطان خنون پیشنرفته زنند ی را در لةندن بندرود  فن  و در شد  و  ه  الگی، به نا هان و به میرفترائی در  یمجدالد

هنای پراکةنده پاینانی خنی تجربنهاز برخی شعرهای  ةتی آغازی  و بر (  ذشته17: 1389 همی  شهر به خا   پرده شد. )عابدی،

 اهمیّن شنعر فار نی در  نده بیسنتم منیلدی  تجنددّدر روند  1330-1320باید  ف  که شعرهای  لچی  در دو دهه  درمجمو 

هةنوز نسنل اوس پنس از نیمنا آثنار خنود را  را  رود« باران»شعر نو بود و هةگامی که شعر  شگامانیپ یلنی از   ی لچ زیادی دارد.

« بناز بناران»ورده بودند. مجدالدی  میرفترائی در آغاز فعالی  ادبی خود با نام شعری  لچی   یلنی شةاخته شد و بنا تراننه پدید نیا

 (18 جاویدان  ردید. )همان: هاذه در 

 منابع

 و ا نپانیایی هنایزبنان در جهتنی مفهومی هایا تعاره برر ی. (1391)، بةاتریس  ا  تور ؛  حسامیافراشی، آزیتا؛ 

 .23-1 ،(12) 4 ،تطبیقی ادبیات و زبان هایپژوهش ةفدلةام. فار ی

 رویکنردی بنا مجناز ا نتعاره :در .یامراللهن تیةا ترجمه مجاز. و ا تعاره باب در شةاختی نظریه (.1390) آنتونیو بار لونا،
 جهان. نقش تهران: .شةاختی

 .99-45 ،(5، )مجله علوم ادبیعار خلیل مطران. اهر رمانتی  در اشمظ (.1389) محمدی مجتبی و فیروز چی،حریر

 . م  تهران:. نظری یشةا زبان (.1383) محمد مقدم، دبیر

 مجلنه . نپهر فرو   یلنی،  لچی  نیما، آثار در کودکی دوران به توجهّ در تأملی روزها، آن (.1385) مهدی دشتی،
 .111-89 ،(2) 1، ادبی علوم

 . م  :تهران چهارم، چاپ ؛مفاهیم و هانظریه شةاختی یشةا زبان بر درآمدی (.1393) محمد مهةد،را خ

 .70-57  لا11و  يرانا إ الاةعة  الا   بی بحغ   ات . طةا  ياة  ااة بی ا ةأا لا.1436و ندغةا    ةکغ  ي لاةا پغة ساةما 
 خلقین  مینزان در یتنأمل بنا انمطر خلیل و یوشیج نیما روایی شعر تطبیقی مقایسه (.1393)بدری  ،یاری ؛علی  لیمی،

 .198-156 ،(2) 3 ،بلغ  و ادبی نقد پژوهشةامه شاعر. دو هةری
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 ادبینات ةنامنکاوش مطران. خلیل و نیما یوشیج شعر در «شیر» نماد تطبیقی برر ی (.1390) فاطمه ،یمی ل علی،  لیمی،
 .98-65 ،(2) 1 ،اب (  تطبیقی ادبیات و )نقد تطبیقی

 نامنةپایان .مطنران خلینل و یوشنیج نیمنا شنعر در طبیعن  تدنویر تطبیقی برر ی (.1391)فاطمه  ،می لی ؛علی لیمی، 

 رازی. دانشگاهکرمانشاه:  ،زبان و ادبیات عربی ارشد یکارشةا 

 .الاغا  چمةا   اصةا  ا ات الةاعات  الطبات  ا ااصة الاةعی ا ر  تطغة لا.1384و محمغر ا داةی  ا ة 
 .هةر و فرهةگ پژوهشگاهتهران:  ،شةا یمعةی بر درآمدی (.1379) کوروش صفوی،

 .ثال  نشرتهران:  اوس. چاپ . یلنی  لچی  شعر و زند ی باران ترانه با (.1379) اریکام عابدی،

 .ایلیا نشر رش :.  یلنی  لچی  اشعار مجموعه (.1389)  لچی   یلنی،

 .ا،ة  راة عیرإ   .الطبات ا إلی .الحا ا اة ال ا ر  الّاة خ بی ا،ا   لا.1986و  نا الفايغةی 
 .180-151، (9) 3، های ادبیهشپژو مجلة .و کارکرد ماهی  نظری، مبانی رمانتی  تدویر (.1384) محمود فتوحی،

 ر نناله. شننةاختی رویکننردی فار ننی زبننان در بةینناد اننندام مرکنن  افعنناس معةننایی برر ننی (.1388) راحلننه  ةنندمکار،

 .طباطبایی علمه دانشگاهتهران:  همگانی، یشةا انزب ارشدکارشةا ی

 .عبلغر راة اةإ  عیرإ   .ر غا  الخاة لا. 1977و ياة   طةا  
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